
Table des matières

AVANT-PROPOS 3

INTRODUCTION 5

CHAPITRE I. — OPTIONS THÉORIQUES 7

1. Prépositions et théories linguistiques 7
1.1. Tendances actuelles et problème des frontières de la lin-

guistique 7
1.2. Justification du recours à un cadre très général 9

1.2.1. Premier exemple : « Arrive Montpellier train minuit » 9
1.2.2. Deuxième exemple : « 30 km a Milano » ou « 10 km a

Milano » 11
1.2.3. Troisième exemple : « Flâneurs d'asphalte s'abstenir» 14
1.2.4. La notion de permissivité 17

1.3. Choix d'un cadre théorique 19

2. Contribution à la reconstitution de l'acte de langage intégral . . . . 22
2.1. Psychomécanique et syntaxe 22

2.1.1. Principes de syntaxe génétique 22
2.1.2. La genèse du substantif 26

• Le temps glossologique 27
• La notion d'incidence interne 29

2.1.3. La genèse du syntagme nominal 31
2.1.4. La notion de persistance 33

2.2. Psychomécanique et pragmatique 35
2.2.1. Syntaxe génétique et énonciation 35
2.2.2. La « compétence pragmatique » 36
2.2.3. Problème d'articulation 38

305



2.3. Psychomécanique et logique 39
2.3.1. La composante sémantico-logique du langage 39
2.3.2. Le point de vue de R. Valin 41
2.3.3. Langage et concevabilité, langage et logique selon

G. Guillaume 42
2.3.4. Théorie guillaumienne et traduction 46
2.3.5. Théorie guillaumienne et paraphrase 49
2.3.6. Points de contact entre psychomécanique et sémanti-

que logique 52

CHAPITRE II. — QU'EST-CE QU'UNE PRÉPOSITION ? 59

1. La préposition, « partie du discours » 61
1.1. Le niveau visé par G. Guillaume: « L'idéation de struc-

ture » 61
1.2. Les « parties du discours » prédicatives 63
1.3. L'idéation de structure de la préposition 68
1.4. Vers une théorie de la préposition 73

1.4.1. Module et argument 73
1.4.2. L'emploi spatial des prépositions 75
1.4.3. La préposition échoit à un diastème 77
1.4.4. Problème de syntaxe génétique 78
1.4.5. Problème d'affinités. La filiation des arguments . . . . 81
1.4.6. La fugacité de l'argument 84

2. La préposition en « linguistique fonctionnelle » 88
2.1. Le phénomène de la déflexité 88

2.1.1. Morphologie cachée et déflexité 88
2.1.2. Prépositions et flexion nominale 91
2.1.3. La préposition, élément de la morphologie nominale 94

2.2. La préposition, mot de relation 95
2.2.1. La relation chez V. Brondal 96
2.2.2. La relation chez B. Pottier 97
2.2.3. Divergences et points de rencontre 100

2.3. La problématique de la relation marquée par une préposi-
tion 103
2.3.1. Le terme B 105
2.3.2. Le terme A 107
2.3.3. Types de relations entre -RB et A 108

• La transitivité 112
2.3.4. Degrés de cohésion et syntaxe génétique 116
2.3.5. L'orientation de la relation 122

3. Conclusion 125

306



CHAPITRE III. — LE SÉMANTISME DES PRÉPOSITIONS .. 127

1. La notion de préposition vide 128
1.1. Son origine 128
1.2. Quelques-uns de ses avatars 129

1.2.1. Préposition vide et transitivité indirecte 130
1.2.2. Les prépositions « incolores » 132
1.2.3. La préposition à selon N. Ruwet 135
1.2.4. « Y a-t-il des prépositions vides en français ?» 136

1.3. Existe-t-il deux espèces de prépositions? Limite de validité
de la dichotomie 138

2. Le signifié de puissance des prépositions 140
2.1. La théorie unitaire du signifié des morphèmes 141
2.2. Le signifié des prépositions 143

2.2.1. Le problème des saisies 144
a) La linguistique de position 144
b) Signifié prépositionnel et saisies 146

2.2.2. Les paires prépositionnelles 153
a) Les deux espèces de binarisme 153
b) Le regroupement en zones de sémantèse 156
c) Structuration ternaire et bi-trinarisme 159

3. Signifié prépositionnel et incidence 163

4. Conclusion 168

CHAPITRE IV. — PRÉPOSITIONS ET CAS 171

1. Cas profonds et système casuel 173
1.1. Les cas selon C. J. Fillmore 173

1.1.1. Les principes de la démarche 173
1.1.2. Ses insuffisances 175

a) L'analyse sémantico-logique des lexèmes verbaux 175
b) La prise en compte des fonctions 177

1.2. Le système casuel selon B. Pottier 178
1.2.1. L'opposition puissant/non-puissant 178
1.2.2. Les notions de dominance casuelle et de transfert

casuel 181

2. Théorie guillaumienne et « grammaire des cas » 185
2.1. Le cas synthétique du français 185

2.1.1. Présentation 185
2.1.2. Justification 187

307



2.2. Incompatibilités et points de contact 189
2.2.1. Incompatibilités 189
2.2.2. Points de contact 191

2.3. Quelques arguments nouveaux en faveur du rapproche-
ment 193

3. La grammaire casuelle appliquée à l'étude des prépositions 198
3.1. Ch. Fillmore et B. Pottier 198
3.2. « Argument », signifié de puissance et relation casuelle . . . . 201
3.3. Limites de la correspondance cas -» préposition 205

3.3.1. Les transferts casuels 206
3.3.2. L'occultation du cas par la fonction 209
3.3.3. Le rôle des lexèmes reliés par la préposition dans

l'expression du cas 211

4. Conclusion 213

CHAPITRE V. — PRÉPOSITIONS ET PRAGMATIQUE 215

1. « Pragmatique où es-tu ?» 215
1.1. Pragmatique et temps 217
1.2. Sémantique et pragmatique 219

1.2.1. Perspective psychomécanique 219
1.2.2. Utilité méthodologique du concept de « sens littéral » 221
1.2.3. Le centro-pragmatisme de P. Charaudeau 222

2. Pragmatique avant la lettre 226
2.1. Pragmatique avant la lettre chez V. Brandal 226
2.2. Pragmatique avant la lettre chez A. Jaeggi 230
2.3. Pragmatique avant la lettre chez E. Spang-Hanssen 236

3. Contribution à l'analyse pragmatique des prépositions 239
3.1. Prépositions et Deixis 240
3.2. Le domaine de l'Epistémique 243

3.2.1. Les «assomptions préalables» de J. R. Searle 243
3.2.2. Connaissances « spécifiques » et « encyclopédiques » . 245
3.2.3. Le contexte idéologique 247
3.2.4. L'ininterprétable et l'ambigu 248

3.3. Prépositions et grammaire des fautes 249
3.3.1. Exemples de contamination 250
3.3.2. Exemples de variation 252
3.3.3. Exemples d'extension d'emploi 252

308



3.4. Le domaine de l'Intentionnel 255
3.4.1. Les problèmes de la délimitation et du choix des

paramètres 255
3.4.2. Le choix entre deux prépositions possibles 257
3.4.3. Le remplacement inattendu 259
3.4.4. L'accumulation de prépositions 262
3.4.5. L'explicitation minimale 265

4. Conclusion 273

CONCLUSION GÉNÉRALE 275

BIBLIOGRAPHIE 279

INDEX DES NOTIONS 287

INDEX DES PRÉPOSITIONS ET LOCUTIONS PRÉPOSITI-
VES 299

INDEX DES NOMS D'AUTEURS 301

309


